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AHHOTanMs

Hacrosiijasi ctathsi MOCBsijeHa TPOOJeMaM COLIMOJIMHTBUCTUYECKOM peLeniiid ¥ ObITOBAHUS AHIVIOA3BIUHON MO3MbI
Ixona T'ayspa Confessio Amantis cpegy uwraroiieii nybmvku JlonzoHa XIV Beka. Ilpearonaraercs, uTO [HaieKTHBIE
0Cco6eHHOCTH TO3MBI 'ayapa, a Takke MCTOPUs €€ CO3[aHMs CTalnd OfHOM W3 MPUYHH €€ OrpaHWYeHHOH TOMyNsPHOCTH Ha
tore Kentepbepuiickux paccka3oB [Ixepdpu Yocepa. 3HauMTe/LHOE BHUMaHUE VAESIeTCS aHAMWU3y W WHTEPIpeTaluu
JIMHIBUCTUYECKUX XapaKTePUCTUK MaHYCKPHIITA M COLIMOTMHTBUCTUUECKOMY KOHTEKCTY OBITOBaHHSI KOIMMI MaHYCKDHUIITOB
IxoHa I'ayapa. CpaBHeHue si3bika Confessio Amantis ¢ «KeHnrepbepuiickumu pacckazamu» Ixedpu Yocepa u «3akoHaMu U
o0bryasimu 60sbHUIBI CB. JIaBpeHTUs» — KIIFOUEBOTO TTaMSITHUKA KEeHTCKOTO [IajieKTa CPe/IHeaHIINICKOTO s13bIKa M03BOJISIET
yTBep)KJaTh, UTO JIUTepaTypHOe Hacjefve ['ayspa TpU ero >KU3HM M HEKOTOpOe BpeMsi T0C/e ero CMepTH MMeJo CTaTyc
ABTOPUTETHOTO 0Opas3iia MpaBOMMCAHUs U CIOBOYNOTPeO/ieHrs, KOTOPbIN, BIIPOUEM, He CTaja OCHOBOH [yl (POPMUpOBaHUs
HaIMOHA/ILHOTO CTaHZAAPTa aHTJIMHCKOTO si3blKa B X VI Beke.

KiroueBble cmoBa: [IxoH [aysp, xeddpu Yocep, cpemHeBekoBasi aHIIWiicKasi sureparypa, Confessio Amantis,
JIOHJJOHCKU [JuaneKT, puKapAraHCcKas TUTepaTypa, CpefiHeBeKOBas uuTare/IbCKasi Ky/lbTypa.
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Abstract

This article is devoted to the problems of sociolinguistic reception and circulation of John Gower's English-language poem
Confessio Amantis among the reading public of XIV-century London. It is assumed that the dialectal traits of Gower's poem, as
well as the history of its creation, were among the reasons for its limited popularity compared to Geoffrey Chaucer's
Canterbury Tales. Much attention is paid to the analysis and interpretation of the linguistic characteristics of the manuscript
and the sociolinguistic context of the distribution of copies of John Gower's manuscripts. A comparison of the language of
Confessio Amantis with Geoffrey Chaucer's "Canterbury Tales" and "The English Ordinance and Custom of St Laurence's
Hospital" — a key monument of the Kentish dialect of Middle English — allows to claim that Gower's literary legacy during
his lifetime and for some time after his death had the status of an authoritative model of spelling and word usage, which,
however, did not become the basis for the formation of the national standard of the English language in the XVI century.
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BBepaenue

Ixon Taysp (John Gower), coBpeMeHHMK U, 10 HEKOTOPHIM CBUjeTenbCcTBaM, Apyr Ikeddpu Uocepa, 3aHHMaeT B
WCTODUM aHIJIMICKOW JIUTepaTypel 0coboe, XOTS W He BCerJa [JO/DKHBIM 00pa3oM mpusHaHHOe Mecto. HecmoTps Ha
3HAUYMTENNbHBIA 00bEM ero Hac/eausi, IpeJiCTABJIEHHOTO PaBHOBETUKUMH TIPOU3BEAEHUSIMU Ha Tpex si3bikax — Vox Clamantis
Ha natbiab, Mirour de ’Omme Ha HOPMaHHCKOM BapuaHTe (paHLy3ckoro si3bika U Confessio Amantis Ha cpe/HeaHITUICKOM
s13bIKe — ¢urypa ['ayapa ocTaércs B TeHH ero Hosiee sIPKOTO U TIOMY/IsSPHOTO coBpeMeHHUKa [xeddpu Uocepa. Kak oTmeuaeT
xon @uep, 'aysp foroe BpeMsi BOCIPHUHMAMAJICS KaK BTOPOCTelNeHHas (Urypa rno cpaBHeHHto ¢ YocepoM, UTO MpUBeo K
HeJJ00LleHKe ero BAMsSHUS Ha (OpMUpOBaHHMe aHIVIMICKOM no3tuueckoid Tpaguuuu [1, C. 96]. WccnenoBaHus ero TBopuecTsa
TPaZIULIMOHHO KOHLIEHTPUPYIOTCS Ha MOpaJIbHO-JUJAKTHUEeCKOM HarpaB/ieHHOCTH Npou3BefeHuH, B ocobeHHocTu Confessio
Amantis, ofHaKo ero BK/iaZ B (OpMHpOBaHHE U JIETUTUMALIMIO aHIVIMHACKOTO JIUTepaTyPHOro si3blka OCTaéTCsl HeJ0CTaTOuHO
M3y4eHHBIM. B To Bpemsi kak BHUMaHHe (PH/I0/IOTOB U JIMTepaTypPOBeLOB YaCcTO MPHUKOBAHO K JIEKCHUECKOW M CTH/IUCTHYECKOM
HOBH3He YOCEPOBCKOI0 aHIIMMCKOrO, A3bIK I'ayspa — CHCTeMaTUuHbIH, C/lep>KaHHbIM U MPOHU3aHHbIN BIUSHUEM POMaHCKHUX
SI3bIKOB — TIPEJICTaB/IsIeT CO00M He MeHee 3HAYMMBIM, XOTSI U UHOW BEKTOD Pa3BUTHs CPEJHEBEKOBOW aHTIMHACKOW TMO3THKU.
CoriacHo JIuH ApHep, BbIOOp SI3bIKA /IS CBOMX TPOW3BE/IEHNH, KOTOPBIM TOC/IejoBaTeNbHO fenaeT ko Tayap, oTpakaeT
C/I0)KHYI0 KYJIBTYDHYIO U TOMWTHYECKyrO cuTyauuto XIV Beka, B KOTOPOM K/aCCOBBIM, COLMA/IbHBIM, MOMUTUYECKUN U
3CTeTHUEeCKHI CTaTyC aHIVIMMCKOro si3blKa IpeTeprieBaeT CylljecTBeHHble n3MeHeHus [2, C. 12]. VIMeHHO 3Ta 0COGEHHOCTb
WCIIO/b30BaHUs aHIVIMMCKOro si3blka [koHOM I'ayspoM, oTpakarolfasi Kak JMHTBHCTUYECKHe OCOOEHHOCTH 3T0XU, TaK |
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0COOEHHOCTH AaBTOPCKOM TO3THKM, 3ac/Iy>KHUBaeT Oosiee MPUCTANIbHOTO BHMMAHHUS KaK BaXKHBIM (akTop (HOpMHPOBaHMs
HAL[MOHAILHOTO CBOEe00pa3us aHIJIMHACKOM JIUTEPATyphI.

BennuecrBeHHoe Hazrpobue [IxoHa I'ayspa B CayTBapKCKoM cobope, sIBHBIM 00pa3oM KOHTpPaCTUpYIOIlee C JOIeIIMU
Jl0 HalMX JHel HaArpobusiMu KoHija XIV cToseTusi He OCTaB/sieT AaXe Y [JaaeKoro OT MeJUeBUCTHKH UesloBeKa COMHEHHUH B
TOM, UTO YTIOKOEHHBIH 37ieCh YesoBeKa Obl1 GUrypoii 3HaunMoi. TpafguLMoHHO 0co00e BHUMaHUe Y7ie/sieTCsl TOMY, UTO T0JIoBa
Tayspa TIOKOWTCSI Ha «TOAYILKe» M3 TPeX KHUL, 10 KOJMYeCTBY ero riaBHbIX pabor: Vox Clamantis, Mirour de ’Omme u
Confessio Amantis. B pamMkax AaHHOW cTaTbd Mbl He OyfeM MOAPOOHO paccCMaTpuBaTh JaHHBIA (DakT, KOTOPBIA BecbMa
noipobHO omucaH B 0030pHBIX MyOnuKaiusx 1o 6uorpaduu [IxoHa [ayspa [3]. Ham gomoA/iMHHO W3BECTHO, uTO ['ay3p
BXOZIW B TPYMIy TO3TOB, KOTOpbie ObLMM TIPUOMMKEHbI KO ABOPY Kak Puuapzaa II, Tak ¥ cMmeHuBllero ero I'eHpuxa
BomHrbpoka, vMen orpesieNiéHHBIA BeC B Cpejie JIOHJOHCKMX FOPUCTOB M OBLT 3aMeTHBIM Y/IeHOM KOHTIPeralyy OueHb
BUsTe/NbHON 1lepkBU CB. Mapuu B CayTBapke. Takum obpa3som, ['aysp, B COBpeMeHHBIX TePMMHax ObLI IpefiCTaBUTE/IEM
uctebG/IMIIIMEHTa, KaK 1 ero KoJjiera 1o nycarebCKoOMy PeMecity U, BO3MOXKHO, ApyT xeddpu Yocep.

Ecimm npeanonoxutsb, uto ['aysp u Yocep mucanu 6b1 B Benmkobpuranuu XX Beka, TO UX TBOPUECTBO B SI3bIKOBOM TI/IaHe
Ob1710 OBI IPUMEPOM «CTAHZAPTHOTO AHITIMICKOTO», CBOMCTBEHHOTO BLICOKOOOPA30BaHHBIM JIFOASM MX KpyTa. IIpH 5TOM KaKux-
/MO0 3aMETHBIX SI3bIKOBBIX OT/IUUUM MeX/1y HUMH Obl He ObLIO.

B TO0 e Bpems1, ecii MbI IOCMOTPUM Ha TBOpPUeCTBO ['ayspa B COBPeMEHHOM €My SI3bIKOBOM KOHTEKCTe, TO Mbl YBHAWM,
YTO €ro aHIIMMCKWIN CyIL[eCTBEHHO OT/IWYaeTCs OT aHrMickoro Yocepa M ero COBpeMeHHHMKOB. M 3TO TpW TOM, UTO HMX
COLMA/IbHOM TI0/IO)KeHWe MO)KHO Ha3BaTh IMPAKTHUECKH U/IeHTUYHBIM.

Takum o6pasom, obpaiijeHue K aHInicKoMy s13bIKy Confessio Amantis II03BOJIMT HaM OTBETUTH Ha CJIEAYIOLIYE BOIIPOCHL:
KakoB ObI/1 XapakTep peLiell{id YCTHOTO ¥ IIMChbMEHHOro aHrnuiickoro I'ayspa? KakoBa 6Gbuia peakijyisi HA MaHYCKDHUIITHI €ro
npousBeZieHnidi? Uto peljernius si3blka U TBopuecTBa I'ayspa roBOPUT HaM O ero MecTe U CTaTyce B JIMTepaTypHOM IIpoljecce
cpegHeBekoBoro JIonoHa?

MeTo/bI U IPUMHLUINBI HCC/Ie0BAHUS

[TpobnemMbl OBITOBAaHWS AHIVIMHACKUX TIpou3BeAeHui [IkoHa I'ayspa B HacTosiell cTaThbe H3YYarOTCS B paMKax
KOMIIJIEKCHOM MeTOZ0/IOTMH, BK/IIOYAIOIel MCTOPHUUYECKYIO [AUa/eKTO/IOTHI0, TPeZINo/iaraioliyl0 IIUPOKOe HCIMOIb30BaHUe
JJAaHHBIX «JIMHIBUCTHUUECKOTO aT/iaca ro3/HecpeHeBeKOBOro aHruiickoro si3eika (LALME)», crpaturpaduueckue MeTogb! (B
YyacTH aHanW3a PO/Y MHCLOB B Iepefaue AuajneKTHbIX ocobeHHocTel Confessio Amantis), a Takxe TeKCTOTIOIMYeCKUMHU
MeTOZlaMH, B YaCTHOCTH, METOJOM KPUTHUKH TeKCTa.

OcHoBHBIe pe3y/bTarThl

Hamune B sisbike [IkoHa ['ayspa sSIpKMX AMajieKTHBIX YepT OTMeUajoCh B CAMBIX TEPBBIX aKaZeMUYeCKUX HW3aHUSX
Confessio Amantis. B uactHoct [I)k. Makasieli Ha OCHOBe CPaBHHUTeLHOTO aHaiu3a pumel I'ayspa u Uocepa yTBepskaaer,
yto ['ayap BeposiTHee BCero sIBAsICS HocuTerneM KeHTCKOTO [uajiekTa ¥, TakiuM o0pa3oMm, CBsi3biBaeT mo3Tta xoHa [ayapa c
T.H. «keHTCKuMU [ayspamu» [4]. JJOTOMHUTELHBIM MOATBEPXKEHHEM TOrO, UTo ['aysp ObLT HOCHUTENEM OJHOTO M3 HXKHBIX
[INaJIeKTOB CPeJIHeaHITIMHACKOTO s13bIKa SIBJISIETCS] CUHKOTIA B JIMUHBIX (DOpMax IV1aroJioB HaCTOSIIEr0 BpEMeHH B TPEThEM JILIe,
Haripumep: berth [bears], stant [stands] u T.n. B 3T0ii cBsi3u 0cobeHHO noka3atenbHa korusi Confessio Amantis B MaHyCKpuIiTe
MS Fairfax 16, rae ectb u ipou3sBesieHus Yocepa, AJ1s1 KOTOPBIX CMHKOIA B YKa3aHHBIX I71ar0JIbHBIX HOCHUT CKOPee XapakTep
WCKJTIOUEHHSs], YeM CUCTEMaTHuUecKoro ynotpebsienus [5].

Onwmpasicb Ha [JaHHble «JIMHIBUCTHYECKOTO arjiaca aHIIMACKOTO si3blKa mo3ZHero CpegHEeBeKOBbsi» U pe3y/IbTaThl
cpaBHeHUsI [6] MBI MOXKeM yTBepX/aTh, uTo s3bIK JIoHa ['ayapa mpezcTap/sii cob0i cMech [ByX AMANEKTOB: KEHTCKOTO U
capdosnkckoro. B wacTHOCTH, CpaBHUTe/BHBIN aHam3 /IBYX Bepcuid Consfessio Amantis (Manyckpuntel MS Fairfax 16 u MS
Harley 2378) noka3siBaeT, uto TekcT Confessio Amantis oT/iiuaeT fipe TPYIITbI AUATIEKTHBIX UEPT:

1) dopmbl, HabmO@eMbIe B TEKCTaX, HAallMCAHHBIX HAa KEHTCKOM /IarieKTe, B YaCTHOCTH ¢opMa oghne 1151 T/1arona «own»
(«0bnafate»), a TakKe MIMPOKOE UCIOIb30BAHME CUHKOIBI B (JOpMax TPeThero Jviia eAMHCTBEHHOTO YKC/Ia I1arojioB B jopme
HaCTOSIILIET0 BpEMEHW, U B 0COOEHHOCTU CJIOB Ha <ie>-, Haripumep: hiere «here» u «hear» («3mecb» U «chblmare»), whiel
«wheel» («koneco») u T.m.; seluer «silver» («cepebpo»), soster «sister» («cectpa»), therwhiles (that) «while» («B To Bpems
Kak»)

2) a group of forms co-occurring in late medieval texts from south-west Suffolk, notably dbopmbi, koTOpBIe BcTpeuatoTcs B
T03/jHeCpeIHEeBEKOBLIX TeKCTaX, CO3/laHHBIX Ha toro-3amaze Cacddonka, B 4aCTHOCTH OF ... or «either ... or» («WH ... W»),
bothen «both» («06a»), 30ue «given» («zmam»), <-h-> B myhte «could» («mor») (cp. ¢ «might» B COBpeMeHHOM aHIJIMICKOM
s13b1Ke), hyhe «high» («BbICOKUII») U T.1I.

[Mopo6HBIe CTyyan CMelIeHusl pa3HbIX /Ua/EeKTOB B TI03/IHECPeJHEBEKOBBIX aHITIMHCKUX TeKCTaX OObIYHO MpeArnosaratoT
[IBE BO3MO)KHbIE MHTepIIpeTaluuy: 1100 3To HeKast MPOMeXKyTouHasi popma si3bIka (B IaHHOM CiTyuae — HCIO/Ib30BaHue Gopm,
CBOMCTBEHHBIX [IjIs 3CCEKCKOTO UaieKTa), MO0 Mbl IMeeM JIeio CO CBOeoOpa3HbIM HAaCI0eHHeM 0oJiee MO3IHUX JIUaeKTHBIX
¢opM Ha Gosiee paHHHe, KOTOPbIE MOIVIM ObITh TUITUUHBI /IJI1 aBTOPA TEKCTA WM MePerMCUrKa pyKormucy. Tak Kak MpU3HaKoOB
3CCEKCKOTO /INa/IeKTHOr0 MaTrepuasa B TekcTax /koHa 'ayapa HeT, uTo JiesiaeT rnoZo0HY0 UHTEPIPETAL[I0 MA/IOBEPOSTHOM.

[MpenmonoxkeHre O HaJoKeHWHd Oosiee mo3AHUX (OopM Ha 0osee paHHUE TakXe He HaXOAUT YOeaUTeTbHOTo
TEKCTOJIOTMUeCKOT0 NIOATBEPIKEeHNs: NpefCTaB/seTcsl, YTO TP OCHOBHBIX MaHYCKPHIITA, COZiep KalljuX Mpou3sBefieHus [I>xoHa
I'ayspa — MS Fairfax 16, MS Harley 2378, MS Additional 59495 — cyieiyeT BOCIIPUHUMATh He KaK CMEILEHHEe JUaeKTOB
Pa3HBIX MEPEeTMCUMKOB, a KaK eJJUHbINA KOPIyC paboT, HAalMCaHHBIX Ha OIHOM U/MOJIEKTe.

Bosee Toro, Te3uc o ToM, UTO HEKOTOpEIe GOPMbI B aHIIMHACKUX TIpou3BeieHus X [JkoHa ["ayspa sB/IsitOTCS CrieliuUuHbIMU
VIMEHHO [I/Is1 Hero, HaXo/IsAT JOTIO/IHUTeTbHOe OTpaXkKeHHe B CaMOi MeTpUKe ITPOU3Be/IeHUM.

CoBpeMeHHasi JIOTUKa ObITOBAHUS JIMTEPATYPHOTO MPOU3BEIEHUS MTPEATIO/araeT uTeHue «Ipo cebs» U HaefuHe ¢ coboid, B
TO Bpemss Kak B CpefiHHe BeKa «UTe€HHEe» TIPe/CTAB/sI0 CcOOOW B OOJbIEH CTereHd KOJUIEKTUBHOE TMpPOC/IYyIIUMBAaHUEe
3auMTBIBAEMOTO BC/IyX mpom3BefieHus. B uactHoctH, [Dkoiic Kosmman obpamraer BHuManue, uto Confessio Amantis
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Tpe/icTaB/sieT COO0M K/laCcCHUeCKHM MprMep T03THYeCKOTO MPOM3BeJeHuUs] KOTpoe TpejHa3Hauanach /sl UTeHHs] BCIYX IS
TPYIIIIbI CyILIAaTesel, a ero rmoTeHIyanbHast ayUTOPHsl — apUCTOKpPaThsi — B OTVIMUME OT AYXOBEHCTBA U HeOOJIBIIION TPYTIITEI
00pa3oBaHHBIX MUPsH, HalpyUMep FOpPUCTHI, B KOHILe XIV Beka npeznounTana cKkopee C/IyIIaTh JUTepaTypHOe [IPOW3Be/ieHue,
YyeM YMTaTh ero B yeguHeHuH [7]. Takum o6pa3oM, IHCbMEHHBIM TEKCT YacTo OTpakasl 0COOEHHOCTH peuyr aBTopa, B TOM UHC/Ie
IuanektHble. [IaHHBIA Te3uc noATBepxjaercs HamuueM B Confessio Amantis TakMx KOHCTPYKIMH Kak or ... or u bothen,
cBoiictBeHHbIX A71s1 CyQdonKckoro fuanekTa, a Takke KOHCTPYKUui therwhiles that v TnarosioB ¢ CHKOIION, CBOWCTBEHHBIX
s KeHTckoro guanekra.

[TrceMeHHBIE CBHJETeNbCTBA ([0/TOBBIE PACIMCKH, /I0BePeHHOCTH, DPeecTphbl MOAYLIHBIX TMOfaTeil) IOATBEPKJAroT
HaJIMuMe YCTOWUMBBIX cBszelt xoHa ayspa c Kentom u toro-3anagubiM Caddonkom. B yacTHOCTH 3TO Hamuuue OGLIMPHBIX
3eMeJIbHBbIX BJIaJIeHHI B 3TOM pPervioHe C KOTOpbIX ['ay3p mosyuan penrty. [IpuHUMasi Bo BHUMaHue, uyto ['aysp, kak u Hocep,
nycasl MperMyIIeCTBeHHO [Isl JIOHJOHCKOM ayjUTOpUM, UTO MOYKHO [OIIYCTUTb, UTO €ro S3bIK IpeJCTaB/sii coboil cKopee
JIOH/IOHCKUM JManekT C OT/e/bHBIMUA PerMOHa/lbHBIMUA YepTaMH, KOTOpble, BIIpOUeM, BPsiZ M SIBHO MapKHUpOBaIM ero Kak
«TIPOBHMHLMAMA».

[IpyHrMas Bo BHMMaHMe, 4yTo JIoHZO0H XIV Beka XOTb M yCTymas 0 pasMepy TakKMM KpPYIHbIM 5KOHOMHWUYeCKUM LieHTpam
no3ziHero CpeJHeBeKOBbs Kak Ilapwk v BeHerusi, oH, TeM He MeHee ObUT CDaBHMM C HUMHU B SI3bIKOBOM OTHOLIeHHWHU. Tak,
Banecca XapguHr otMedaet, uto JIOHZOH Bo BpeMeHa 'ayspa u Yocepa 6bU1 BeCbMa KOCMOTIOIUTUYHBIM TOPOJIOM, C BBICOKHM
YPOBHEM COLMaTbHOW MOOHMIBHOCTH, UTO HAaXOAWIO CBOE OTpakKeHHe B Ha/IMUMM KOJIOHMA WHOCTPAHIEB W IIHPOKOTO M
Trapasiie/lbHOTO MCIO/b30BaHUs (B TOM UMC/Ie B /JOKYMEHTax) aHIVIMMCKOro, ()paHIy3CKOTO W JIaTMHCKOTO si3bIKOoB [8]. B
yacTHOCTH, Ilutep Akpoiin oTMeuaet, uto JIoHzoH XIV croseTtust oT/ivyan HeoOblYaiiHbINA AWHAMM3M COLMATBHON JKU3HH,
BBICOKMH YPOBEHb COL{a/bHON MOOM/IBHOCTH M HETHUITMUHYIO I OCTanbHOM AHIIMU JeMorpaduuecKyio Kaptuay [9]. B
YaCTHOCTH, TUIWYHBIM JIOHJOHeL, 0COOEHHO TOT, OCHOBHasl JeSTeJBbHOCTh KOTOpOro Obla CBsi3aHAa C TOPIOB/eH U WHOU
SKOHOMHYECKOHN [eTe/IbHOCTbI0 B paiioHe JIOHZOHCKOrO MOCTa W TaMOXHHU (TYT OueHb TOKa3aTesbHbl OHoOrpaduu Kak
Ixeddpu Yocepa, Tak u [IxoHa ['ayspa) ObT CKOpee BCEro MPUEKUM, YaCTO MOUs3bIuHbIM [10], mepemMeskaBiIMM CBOIO peub
CJI0OBaMH Ha BCEX M3BECTHBIX si3bIKaX. [IpUMeHUTeNbHO K 361Ky xeddpu Yocepa MbI HAXOAWUM BeCbMa THOOOTBITHBIN T€3UC Y
Iseupga BapHiy, KOTOpbIM 06OpaTii BHUMaHWE Ha HEBO3MOXKHOCTb UETKOH aTpHOyLIMM «JIOHJOHCKHUX TEKCTOB» MMEHHO K
JIoHJIOHY M BbICKa3aa TpeJIioioyKeHre, UTO MPUMEHHTENbHO K JIOHJOHCKMM TeKCTaM Mbl MUMeeM Jlelio ¢ KOMOWHaryei
[ManeKTHBIX 0COOeHHOCTel MPUCYIIKX pPasHbIM perroHaM, UTo SIBJIsIeTCsl 0Ka3are/bCTBOM TOT0, UTO JIOHJOHCKUX aHIIMHCKUI
OBLT CMellIaHHBIM SI3bIKOM. B 3Tl CBs13M MHTEpec Npe/CcTaB/seT CKopee CTaTyC TOrO WM MHOrO BaphaHTa si3bika [11].

Tesucs! I1. Akpoiina u []. BapHnyi B 3HauMTenbHOM CTeNeHW OCHOBBIBAIOTCS Ha Turosioruv Maiikna Cambroanca [12],
KOTOPBIM paccMaTpuBaeT AWHAMHUKY (POPMHPOBaHUsS HOPMBI NPaBOIMCAHUs, ¥, BBOZS TePMUH «(OPMUPYIOIIUNACS CTaHAApPT»
(aurn. incipient standard), BblfiesisieT HECKOJBLKO TUIIOB TMHUChbMEHHOM HOPMbI, KOTOPble ObUTM CTELU(PUUHBI /ST TEKCTOB
OTIpeZie/IeHHBIX >KaHPOB, OTZENbHBIX COLMAIBHBIX rpyrm B JloHzoHe. CeMbI03bC BBIZESET HECKOJIBKO THIIOB «CTaH/apTa
nucbMeHHOW peur» — 11, III, IV. [laHHBIe THITBI OTPaKalOT CHeU(PUKYy MHUTPALIOHHBIX TPOLIECCOB W TIPUBHECEHHEe B
JIOH/IOHCKUH [TUajIeKT YepT APYTUX AUaaeKTOB aHIJIMACKOTO S13bIKa M (PUKCUPYIOTCS B Pa3/IMUHBIX UCTOPUYECKUX MaMSTHUKAX.
ITpu 5ToM E. XayreH ormeuaer, uTo JJaHHbIe TUIIbI He ObUIM PacrpocTpaHeHbI 3a npesesamu JIoH/0Ha, ia U B caMoM JIoH/0He
TOYHBIH CTaTyC 3TUX «CTaHJAPTOB» Heu3BecTeH [13].

HeoueBugHOCTE cTaryca «(OpMUPYIOLIMXCS CTaHJAPTOB» 0COOEHHO IOKa3aTelbHa Ha IIpUMepe Tak Ha3biBaeMoro «IIuciia
D» — xstoueBoro aBropa Komui npousBefeHuit [pkoHa ['ayspa, Dxeddpu Yocepa u [IxoHa Jlenrnenza. [Jxkepemu Cmur
ormeuaeT, uto «[lucery D», XOTS ¥ JeMOHCTPUpYeT CKJIOHHOCTb K WCIIONb30BaHUIO JiMajieKTa oro-3anajHoi 4YacTu
LleHTpa/bHBIX Tpad)cTB AHIMK (OTKyZJa OH C BBICOKOW /I0/Ieli BePOATHOCTH OBLT POZIOM), YacTO COXPAHSIeT B CBOMX KOMHUSIX
paccMarpuBaBILIeCs HaMM BbIIIe «Tay3pU3Mbl», TaKKe IOfUac IEPeHOCUT UX B IPUHAJJIeXallyde ero Iepy KOIMU
«KeHTepbepuiickux paccka3oB» [14]. 3To TMO3BO/SET TOBOPUTH O TOM, UTO MHCLbI, BBITIOJHSABIIHE KOMUM MOMY/ISPHBIX
NpoM3Be/leHU aKTUBHO 3aMMCTBOBAlIM [JuajneKTHble OCOOEHHOCTM W3 IepeluchiBaeMbIX TEKCTOB, UTO, B CBOID O4Yepe[b,
TOZTBEPXKJAeT Te3uC 00 OTCYTCTBHH Kakoro-aubo cTaHzAapTa 10 KpaliHeld Mepe TNPUMEHHTENbHO K XY[0)KeCTBeHHOU
murepatype. B 3Tol cBsi3u «mmcer; D» oueHb TOKa3aTeseH: NPUIMCHIBAEMble €ro aBTOPCTBY PYKONHUCH dYacTto 6orato
oopMIIeHbI, UTO TOZpa3yMeBaeT BBICOKHI CTaTyc W 01arocoCTosiHHE BJaZe/blieB 3TUX PYKOMHUCeH, HO B TEKCTOJIOTHYECKOM
CMBICJIE OHM OTPa)KalOT He YCJIOBHBIN «JIOHJOHCKHM CTaHZApT si3blKa», O KOTOPOM MBI THCAalX BbIllle, @ UMEHHO TPHUMepEI
TIPUCYILETo MeHHO [IXoHy [ayapy cioBoymnoTpebsieHus.

O0cyxaenue

B cBsI3u C TeM, UTO cOBpeMeHHasi HayKa He pacriosaraeT IprMepaMu YCTHOM aHIVIMMCKoW peun anoxu ['ayspa u Hocepa u,
COOTBETCTBEHHO, MOXXET TOJILKO PeKOHCTPYMPOBATh €ro Mo MUCbMeHHbIM UCTOUHMKaM. IIpy 5TOM OCHOBHOM aklieHT JenaeTcs
CKOpee Ha HeTUIMYHOM CJIOBOYTOTpeOeHun, Haripumep B «Pacckasze maxopzpoma» (The Reeve’s Tale) B KeHrepOepuiickux
pacckaszax [Ixepdpu Yocepa u B pmomonHenun /[koHa TpeBucel K cBoemy TiepeBoay «IlomMxpoHHMKOHa», a He Ha
JIMHIBUCTUYECKUX MapKepax COLManbHOTO Kiacca. [lelicTBUTE/NBHO, CTYZleHThl C ceBepa AHIIMU B «Pacckase Maskopzoma»
3aHUMaIOT 6oJiee BBHICOKOE COLIMA/IbHOE TI0IOXKeHHe yeM KeMOpPHKIIUPCKUI MeTbHYK, KOTOPOr0 OHKM 00MaHBIBatOT. TOBKO K
XV Beky Bo «BTopoi macTyuibeil mbece» Y3UKQUIZCKAX MHUCTEDPUM Mbl YBHUAWM, UTO IOXKHBIE AWaneKTbl UMEIOT Oosee
BBICOKHMI COLMA/BHBIN cTaTyc. B yacTHOCTH, BOp MapK HMUTHPYET «kOXKHOe Hapeure» («Southern tothe») uTo6bI BbIIATh Cebst
3a KOPOJIEBCKOTO CIIYTY.

TeM He MeHee, onupasicb Ha COBPeMeHHOe ITOHMMaHue COLIMOIMHTBUCTHYECKHUX MeXaHW3MOB Mbl MOXKeM C/le/laTh BIIO/IHE
pasyMHOe NpeJTIo/IoKeHHe 0 cTaTyce JIOHAOHCKUX inaneKToB 31oxu ['ayspa. B uactHocty, [Jxepemy CMUT NpeAionaraeT, uTo
VMMEHHO TakKhe KOHTaKThl MeX/y AMareKTaMy pasHOro craryca JielJii B OCHOBY Benukoro mepezBrkeHMsl I7IaCHBIX B KOHLe
CpegHeaHI/IMICKOTO Tiepriofia. B To ke Bpemst cOGCTBeHHO (OHO/IOTHUECKHe U3MeHeHHsI PeAKO IMpe/CTaB/sIoT cob0i MpocTo
H3MeHeHHe CJIoBoyroTpebnerrsi. OcobeHHOCTH TeKCTOB KoHLja XIV Beka TMO3BOJISIFOT yTBEep)K/aTh, UTO pPeub WIET CKopee O
TIOCTOSTHHBIX MEJIKUX W3MEHEHUsX, TIPUBHOCHMBIX ayTCaiJiepaMu CO CMabbIMHM COLMATbHBIMU CBSI3IMH, KOTODbIE TBITAIOTCS
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WMUTHUPOBaTh MPOW3HOLIEHHE, KOTOPOe BOCIPUHUMAETCS UMU Kak HMetolee 0osiee BLICOKWUM COLIMABHBIN CTaTyc, HO MpU
3TOM OHH He BII0JIHE [TOHMMAIOT KaK MMEHHO HaJl0 UMUTHUPOBATh TaKOW aKI|eHT.

Tekcthl I)koHa I'ayapa oTnryaeT mociefoBaTenbHO ucnonb3oBaHue ¢opM dede (DID), sihe (SAW) therwiles (WHILE).
Iti hopmbl He TUNMUHBI 151 «KeHTepbepuiickux pacckasoB». B To ke Bpemst 1 I'aysp u Yocep crcTeMaTH4eCKy UCIOMb3YOT
¢dopmet sche (SHE), wher(e) (WHERE), after (AFTER), KoTOpbIe He TUIWYHBI /111 0OLIYHOTO CJIOBOYTOTPeO/IeH s TOW IMOXH.
Takum 06pa3oM, Ha YpOBHE JIEKCHKM 3TO ObUI TaK Ha3biBaeMbl CMEILIAHHBIN $13bIK, KOTOPbIM COBpeMeHHUKH ['ay3pa ckopee
BCero UeHTHU(UIMPOBAIN KaK CTApOMO/IHBIH, a He KaK IIprMep KOHKPeTHOTO IiajieKTa.

PexoHCTpyKUWs Tpon3sHoLIeHus ['ayspa rmo manyckpunty MS Fairfax 16 mpeznonaraeT paccMoTpeHre Kak BOKalIni3Ma, Tak
Y KOHCOHaHTH3Ma. B uacTu KoHCOHaHTH3Ma MS Fairfax 16 He comep>XuT TUMUUHBIX [yt KeHTCKOro Auanekra TIpUMepOB
MPaBOMUCAHKSA Ha «Z». B UacTU BOKaIM3Ma CUTYals BBIVISIAUT Oosiee 06OMBITHOW, B uyacTHOCTH MS Fairfax 16
JleMOHCTpUpyeT creluduueckoe s KeHTckoro guanekra mnpeBpailleHue [&] B [e:] Bo Bcex ciayyasx. ODTOT IIpUMep
TOKa3aTe/leH TaK Kak B /UA/IeKTaXx KOTOPble BOCXOZAT K 3araZiHO-CakKCOHCKOMY [&] mpeBparijaniock 6o B [e:], mbo B [e:].
OueBHHO, UTO COBpeMeHHUKHU ['ayapa He Brajienu 3Tou uHbopmalel, a criefiudrka MponsHeceHUsl 3arafHO-CaKCOHCKOTO
[2] — cpesHe-0TpBITOE WK CpeJjHe-3aKpbiTOe — He Obla eljé sSBHbIM MapKepOM CTaTyca. TO MOXHO CBf3aThb C TEM, UTO
[laHHasi pa3HWlla B TIPOW3HOIIEeHUH (rpuMep BesmMKoro mepeABYDKeHUs T7IACHBIX) TOMBKO Haudasa TOSBJSTBCS Ha CeBepe
AHrMM, a Ha lore yXKe CyIIeCTBOBaja B TOW WiM Hoi Qopme. Takum o6pa3oM, npousHomeHue I'ayspa Obuio [jist
COBPEMEHHHUKOB OYeBH/JHO MPOBUHILMA/IBEHBIM, HO IIPU 3TOM He BbI3bIBAJIO 3aMETHOI'O YAUB/IEHHS.

3ak/IloueHue

Ba)xHO OTMETHTb, UTO CpaBHEHHE TeKCTa «3aKOHOB M 0ObluaeB GosbHHLEI CB. JlaBpeHTUs» (Haubosee SIPKOTO TEKCTa,
HanucaHHoro Ha KenTckom nanekTe ok. 1408 r), «KeHTepbepuiickux paccka3oB» v cobcTBeHHO TekcTa «Confessio Amantis»
TOKa3bIBaeT, U4To TeKCT I'ayspa yrpatuyn MHorve crnenuduuHble Ans KeHTckoro guanekra ueptel. Ilogo6Hoe cTrpaHue
[UalieKTHBIX YepT BecbMa TIOKa3aTeJbHO — B uyacTHOCTH, Komust Confessio Amantis B pefakiiiii MaHyCKpPHUIITa KOJule/Ka
CB.JMoaHHa COZEP)XMUT uepTbl, KOTOpble TMO3BOJISIIOT W/EHTHU(UIPOBATh TEKCT KaK HAlMCAaHHBIA Ha XepedopALlpACKOM
[VialieKTe, OfHAKO TpW CPAaBHEHWM JAaHHOTO MaHYCKpHITa C 0oiee paHHUMH TEeKCTaMM Ha 3TOM JuaneKkre MofoOHast
JiuazeKTHas MapKMpPOBaHHOCTb CTAHOBUTCS IPAKTUUECKU He3aMeTHOM.

Amnanu3 ma"yckpuntoB Confessio Amantis TokasbiBaeT, UTO M MUCHBI ¥ HAOOPIMKY TEPBBIX MeYaTHbIX W3AaHui [ayspa
CTapajauch COXpaHATh crelMuuHoe Ha ['ayspa mpaBonucaHue, HarnipuMep, ¢opMy oghne s miarona OWN npumepHo 10
Hauasma XVI Beka, KOrjia MCIO/b30BaHWe MOO0HBIX (opMm Obuio HetwnuuHO. IIpuumHOlN mMoAoOHON «opdorpaduueckoit
TEpPIUMOCTH» OblIa cama IpUpo/a Nporjecca CTaHJapTU3aLMM aHIJIMICKOTO MPAaBOIMCaHuUsl. DTOT MPOLIeCC MpeJrosarai OTKas
OT SIBHO PeTHOHA/IbHBIX M SK30TUYHBIX BapHaHTOB NPABOIMCAHUS B TI0Jb3y Oosee ycpefHEHHBIX, KOTOpPble MOIJIA BCTPEUYaThCst
Cpa3y B HeCKOJIBKHX [uanekTax. Takum oOpa3oM, OTKa3 OT perrOHaJbHOW CrelMUKA B I0b3y 00Jiee BBIMIPHILIHOIO B
KOMMYHUKAaTHBHO CMBbIC/le BapvaHTa TPaBOIMCAHUSI TPUBEJ K TOMY, UYTO HeCTaHAApTHbIe (OPMBI TPABOIMCAHUS CTaJH
BOCTIPMHUMAThCS KaK MeHee IIpeCTIDKHBIE.

JIto6orbITHO, uTo MaHyckpunThl Confessio Amantis SIBJSIOTCS B TMOAAB/SIONIEM OOJBIIMHCTBE TOUHBIMH KOTUSIMU
MaHyckpurnta MS Fairfax 16, uro coBepiieHHO He THNUUHO 71 «KeHTepOepuiiCKMX paccKa3oB», KOTOPbIM CBOMCTBeHHast
Oonblasi BapuaTUBHOCTL. TakuM obpasom, s3bIK [)KoHa ['ayspa cTan cBoero pofa JI0KaqbHOM HOPMOM, B UaCTHOCTH ISt
KOIIMPOBaHMUs TeKCTOB ['ayspa, KOTOPOil MpHiepKUBarCh KOMTUUCTBI er0 TEKCTOB.

[lpyHuMass BO BHUMaHue, uyTo XV CTOJeTHe CTajao [Jisi THMCLIOB TIEPUOZAOM TIOMCKa aBTOPHUTETHOrO o0Opasiia
CJIOBOyTIOTPeO/IeH)sT U TIpABOIIMCaHUs, HO He CTaHZAapTa, BEIOOp B mosib3y [ayspa ObuT B IiefioM TMOHATEH W 06ocHOBaH. U
HECMOTpPSI Ha TO, YTO CBOMCTBeHHOe ['ayspy TpaBorMcaHuWe He CTaj0 OCHOBOW $I3bIKOBOM HOPMEI, MMeHHO ero Confessio
Amantis beH /[>KOHCOH UCO/b30Ba B KaueCTBe NCTOUHMKA LIUTAT AJIs1 CBOel «I'paMMaTHKU aHIJIMHCKOTO S3bIKa».
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